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Español

Paso 4:
Fije el gancho a la chimenea interior con tornillos M4.

Paso 5:
Conecte la chimenea interior a la chimenea exterior.

Paso 6:
Conecte la chimenea interior y la chimenea exterior al equipo 
del ventilador.
Use 8 tornillos comprados M4X10 para fijar la chimenea exte-
rior al equipo de ventilación en dirección de las flechas.

Paso 7:
Cuelgue la unidad extractor complete al gancho, asegure que 
el extractor esté a nivel y derecho. Haga 2 agujeros para tornil-
los M4X10  en el agujero 1 y 2 y ajuste a la pared para evitar 
que la unidad extractora pueda ser retirada.

Gancho

Tornillo M4 Tubo de 
escape 
interior

Tubo de 
escape 
interior

Tubo de 
escape 
exterior

Tubo de 
escape interior

Tubo de 
escape exterior

Tornillo M4
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INSTRUCCIONES OPERATIVAS
PANEL DE CONTROL DE BOTONES PULSABLES

Este panel está ubicado en el frente del extractor e incluye:
1 interruptor de luz (Ref.A).
3 interruptores que controlan el motor (velocidad alta,
velocidad mediana, velocidad baja) (Ref.B,C,D).
1 interruptor para apagar el motor ( Ref.E).

Español

Paso 8:
1.	 Extienda la chimenea interior al largo deseado.y 

marque los dos agujeros del gancho de la chimenea 
interior en la pared.

2. 	 Retire suavemente el protector del ducto interno, Use 
una mecha de 8mm para perforar dos agujeros de 60-
70 mm de profundidad en la pared que marcó recién,

3.	P resione el taco expansivo en los agujeros.
4.	 Extienda la chimenea interior y ajústela a los tacos 

expansivos con dos tornillos de madera 5x60 .

Paso 9:
Extienda el tubo de escape hasta el tubo de ventilación de 
su edificio o al exterior. Trate que la curvatura del tubo de 
escape sea mayor a 120

Paso 10:
Instale el filtro. Ponga la aguja fija en el agujero de fijación 
y presione  hacia abajo el clip del filtro suavemente en la 
dirección de la flecha A.

A

Taco expansivo

Tornillo de madera

Taco expansivo

Tornillo de madera

Clips

Agujero de fijación

Aguja fija
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MANTENIMIENTO
ATENCIÓN: NO PONGA NUNCA SU MANO EN EL ÁREA QUE CONTIENE EL VENTILADOR MIENTRAS QUE 
ÉSTE ESTÉ FUNCIONANDO.
PARA OBTENER UN NIVEL ÓPTIMO DE FUNCIONAMIENTO, LIMPIE LA SUPERFICIE DEL EXTRACTOR YEL 
FILTRO DE ALUMINIO REGULARMENTE.

1.	 Use solamente jabón suave o soluciones detergentes para limpiar la superficie del extractor.
	 Seque las superficies utilizando un trapo suave.

2.	 Use un limpiador de aluminio para obtener otra vez un terminado brillante de la superficie del extractor.

3. 	 Limpie el filtro de aluminio una vez a la semana de acuerdo al uso. Presione ligeramente la abrazadera del 
filtro de aluminio, retire el filtro de aluminio y póngalo en agua  jabonosa usando un detergente suave, 
frote el filtro de aluminio con un cepillo suave. Vuelva a instalar el filtro cuando esté seco. O puede lavarse 
en lavavajilla.

4.	 Limpie el equipo ventilador cada medio año ¡y úselo de acuerdo a este manual para un efecto mejor!.

5.	 NO limpie el motor con agua u otro líquido.

Limpieza del equipo ventilador

1.	 Retire el filtro de aluminio.

2.	 Desconecte la conexión del cable a tierra del motor.

3.	 Use un destornillador en cruz para aflojar los tornillos de la caja del ventilador 
(4 tornillos para la salida de aire, 2 tornillos para la placa posterior)  y retire la caja del ventilador.

4.	 Si el filtro de carbón está instalado, retírelo antes,

Español

Filtro de carbón si es necesario
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5.	 Use un destornillador en cruz para aflojar los seis tornillos, del protector fijo del  motor y retire el motor de 
la caja del ventilador.

6.	 Rote unos 10o en dirección de la flecha para retirar el protector fijo del motor.

7.	 Use un destornillador hexagonal M5 para retirar el protector del motor.

8.	 Vuelva a montarlo en orden inverso. Use un destornillador hexagonal M5 (note que el cable exterior del 
cable del motor debe ser instalado en la posición original) y asegure que el cable a tierra ha sido  
conectado.

PARA CAMBIAR LA BOMBILLA DE LUZ
ATENCIÓN: ¡LA UNIDAD DE LA LÁMPARA PUEDE ESTAR CALIENTE!
AGUARDE HASTA QUE LA UNIDAD ESTÉ FRÍA Y USE EL MISMO TIPO DE BOMBILLA

Asegúrese que todos los interruptores están apagados y que el extractor esté desenchufado. Siga las instruc-
ciones siguientes:
¡Advertencia! ¡Asegure que la bombilla esté fría antes de tocarla!

1.	 Use un destornillador de cabeza plana para retirar el equipo de la lámpara, luego
desconecte la lámpara de los cables internos.

2. 	A floje el tornillo usando un destornillador en cruz.

3.	 Retire el protector de la lámpara y saque la bombilla de la lámpara.

4.	C olocar una bombilla halógena nueva de 10W o 5 W, asegure la bombilla en el enchufe.

5. 	 Vuelva a poner la bombilla de la lámpara en el protector de la lámpara, fíjela con los tornillos.

6. 	C onecte el equipo de la lámpara con los cables internos eléctricos y empújelo dentro del agujero para la 
lámpara del extractor.

Español
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD:

Español

No conecte la salida de aire a otra 
chimenea de combustible o ductos de 

combustión de gas.

No deje llamas sin cubrir 
bajo este extractor

En caso de cualquier daño 
del cable de poder, cambiar el cable 

roto por uno nuevo por una 
persona experimentada.

Limpie el extractor de acuerdo 
a las instrucciones establecidas o 

puede causar la posibilidad 
de accidentes.

La bombilla debe ser cambiada 
por una persona experimentada. la 
bombilla de halógena no debe ser
superior a 10W,LED  la bombilla no 

mayor de 2W.
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Español

Use guantes protectores antes de 
comenzar a limpiar el extractor. ¡Retire 

los componentes cuidadosamente 
cuando usted limpia!

No lave las partes claves 
con agua u otro tipo de líquido.
El liquido puede penetrar en el 

equipo extractor y causar 
problemas eléctricos.

Sea cuidadoso cuando 
limpie el ventilador. No golpee el 

ventilador y no mueva la perilla del 
ventilador pues causará que el equipo 

vibre y haga mucho ruido.

Nunca retire el enchufe con 
las manos mojadas para evitar la 
posibilidad de un shock eléctrico.

¡Si no usa el equipo durante largo 
tiempo, por favor desenchúfelo!

Handske
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PRECAUCIÓN: Desconecte la fuente de poder antes del servicio.

Español

ESTATUS CAUSA Y MÉTODO DE REPARACIÓN HERRAMIENTA

La fuente de 
poder está 
dañada.

Si la fuente de poder está dañada por favor llame a técnicos para 
repararla.

”+” tipo
Destornillador
Pinzas agudas

El motor no
funciona

A.	 El ventilador estaba bloqueado, controle el ventilador asegure 
de que está en el lugar correcto.

B.	 El motor estaba bloqueado, controle el motor. Asegure que 
está en el lugar correcto.

C.	 El motor estaba dañado, cambie por uno nuevo.
D.	 El interruptor de control estaba roto ,cambie por uno nuevo.
E.	 La capacitancia estaba dañada, cambie por una nueva.

”+” tipo
Destornillador

La unidad  
del equipo
vibra

A.	 La instalación no está lo suficientemente firme. Contrólela y 
asegure que el extractor está lo suficientemente firme.

B.	 El ventilador está roto, por lo que no está balanceado. Cambie 
por uno nuevo.

C.	 El ventilador no está correctamente instalado. Controle e 
instálelo correctamente.

D.	 El motor no está lo suficientemente firme. Contrólelo e instá-
lelo firmemente.

”+” tipo
Destornillador

Gran ruido
A.	 El ventilador está desequilibrado. Ajuste los tornillos de fijación 

para equilibrar o cambie por uno nuevo.
B.	 Algo cayó en el ventilador. Controle y límpielo

”+” tipo
Destornillador

Succión no 
suficientemente 
poderosa

A.	 La distancia del extractor a la hornalla de gas es demasiado 
grande. Asegure que la distancia sea de unos 650-700mm.

B.	 Hay muchas ventanas o puertas en la cocina, la convección de 
aire es demasiado grande. Cierre algunas puertas o ventanas 
para disminuir la convección de aire.

C.	 Hay otra entrada de aire en el tubo de escape, dirija la salida 
del tubo de escape hacia abajo.

D.	 El ritmo del motor decrece notoriamente, cambie por un 
motor o capacitancia nuevos. Como el extractor está ubicado 
sobre la ventana, la mejor solución es poner una plancha de 
madera compensada en la parte posterior del extractor para 
cubrir para cubrir el hueco de la ventana.

”+” tipo
Destornillador

La bombilla no 
funciona

Cambie por una nueva bombilla o cambie por un nuevo equipo 
de lámpara.

”+” tipo
Destornillador
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E-mail: info@thermex.dk
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